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PREFACE

The present volume on Brok-skad is the first part of the
volume No VI of the series, Studies in Tibeto-Himalayan
Languages. As in the analysis of other speeches of this group
presented in seven parts of preceding volumes, the aim of this
volume too, is to present a detailed grammatical analysis of a
language which due to geographical reasons has been able to
preserve the oldest crude forms of Dardic language quite faithfully
and as such occupies a unique place not only in Dardic, but in the
entire group of the languages of the Indo-Iranian as well.

The upper Indus valley, the home of this speech had remained
inaccessible for outside world due to its inhospitable topographical
conditions. Till recent past there was little contact between the
inhabitants of Brok-yul and the people living outside of it. But now
things have changed a little. So I was fortunate enough to contact as
many as four informants (three males and one female) from the
heartland of this speech area. All of whom were the native speakers
of this tongue and their speech too was pure and unadulterated.
There were two sets of them and were engaged on two different
occasions and, on both the occasions, they were at my disposal for
a couple of days. It were they from whom the varied extensive
linguistic material of their speech was elicited and checked too. As
the language is uncultivated and non-standardised, variations in
their pronunciation were bound to occur. At times phonetic
variations were attested even in the speech of the one and the same
speaker. Efforts were made to sort out these differences from the
speakers themselves but with regard to some they too were
uncertain. Any way, my efforts were to record as much material
from them as possible within the limited time at my disposal. Still
there are limitations to the type of studies conducted on prepared
outlines. As such it can not be claimed to be an exhaustive and final
presentation of this speech. There will always be a scope to improve
upon it. However, this much can be stated, unreservedly, that, from
historical view point, this study is sure to be a landmark in the
linguistic history of this sub-continent. Undoubtedly, it shall be a
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faithful record of the synchronic phase of this speech for the
posterity, the purity of which, otherwise, due to increasing exposure
of the speech community to outside influences, on account of
improved communication system and educational awareness in
the new generation, is most likely to be diluted and the older forms
are lost to us for ever. In that case, naturally, in the absence of any
written documents, it will be well nigh impossible to have an
authentic information of its historical past. It is with this object in
view that a section on its vocabulary, viz. Concise Dictionary, has
been appended to it.

The lexical and the grammatical material analysed in this
volume is, though primarily based on the material recorded by me
directly from the informants, noted ahead (see Intro p. 28-29), yet
some lexical items which were not there in my list, but have been
recorded by Prof. N. Ramaswamy (1989) too, havebeen incorporated
in the material of the part IV, viz. Concise Dictionary, of this
volume, though I am not pretty sure whether many of the terms
recorded by him are equally current among the Buddhist Dards of
the Brog-yul, because the area, viz. Kargil, from where the material
was recorded by Prof. Ramaswamy, is primarily a Purki speaking
area and both of his informants were Muslims. Naturally, the
linguistic data elicited from them is sure to have local and religious
influences on it. This fact is also confirmed from a comparison of
many of the lexical items from his data with that of the data
recorded for Purki by me from the speakers of Purki from Kargil.
However, notwithstanding this aspect of the data,  am indebted to
Prof. Ramaswamy for the material incorporated in this study
from his works which he was kind enough to supply me at my
request.

But, first of all, Iwould like to express my sincere thanks to my
informants without whose active and willing co-operation collection
of reliable data would not have been possible.

I am also highly grateful to the authorities of the Jawaharlal
Nehru Memorial Fund, New Delhi, who made it possible for me to
have the extensive survey of these Himalayan languages from
Ladakh to Bhutan by way of awarding the prestigious academic
fellowship, viz. Jawaharlal Nehru Fellowship, tome for this purpose.

Last, but not the least, I would also like to express my deep
sense of gratitude to Mr. E. Jolden, a retired High School Head-
Master, who not only made my stay comfortable in his guest-house
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at Leh (Ladakh), but also arranged the Buddhist Dard informants
for me there.

My thanks are also due to my publisher, M/s Mittal
Publications, but for whose active cooperation publication of eight
volumes of this series would not have been possible within a span
of 6 years. Now, the work is there and it is for the scholars to assess
its merits/demerits and importance.

Haldwani D DSHARMA
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TRANSCRIPTION AND PHONETIC
SYMBOLS

Although the precise values of all the phonemes used for the
transcription of the linguistic material of Brok-skad have been
indicated in the inventories of vowels and consonants of it, yet for
the convenience of the general readership the scheme of
transliteration and the nearest values of these symbols in the
Devanagari script, too, are being presented as under:

Vowels: (in Brok-skad): 9 () a(3d),1(®),1: ®), u @), u: (¥) e @
e @), o (3); D(E); (inTib.):a(®, am),i® Hu @, F) (inl. A.or OlA
words), a () a3, i®), 1@, u@E) a ).

Consonants: k @), kh (®, g D, N @). ¢ (&), ¢ @, ch @), ¢h (|),
),z () EEMDA @), @), th @), d @), 0@, * @), th (@, d @),
n(®, p @, ph@®), f (R, b@,bh (), mE@,y@D,r@,1®@, w/v@,
S s@,s®@, h®

Other phonetic signs used in this volume be interpreted as under :

= in relation to
= centralization (above the vowd

nasalisation (above the vowel)

!
]

in free variation/ free form (after the morph or word)
= or, alternate form; stem-formative divider (in
dictionary)

phonetic form

Phonemic form

orthographic form (Tib.)

is derived from, comes form

develops into, becomes

is rewritten as

added to, plus juncture

hypothetically constructed from

verb root

component separator

~
|

[—
o
v o>

’¢*+lVAA\



ABBREVIATIONS

Abl.  Ablative Kash. Kashmiri

Acc.  Accusative Kum. Kumauni

Ag. Agentive Loc.  Locative

Adj.  Adjective LSI Linguistic Survey of

Adv. Adverb India

Affir.  Affirmative Ld. Ladakhi

Asp.  Asprrate/Aspiration Lit. Literally

Attri.  Attributive M. Muslim

Aux. Auxiliary masc. Masculine

Bal. Balti NIA  New Indo-Aryan

cf. Compare N.P.  Noun phrase

Caus. Causative Neg. Negative

Conj. Conjunctive/ Obj.  Object/Objectival
Conjunction P page, person

Comp. Comparative P-p- postposition/past

Dat.  Dative participle

e.g. for example pl Plural

Erg.  Ergative Pres.  Present

fem.  Feminine Pron. Pronoun

fut. Future Pur.  Purik

gen.  genitive Pbi. Panjabi

Him. Himalayan R. Root

LA. Indo-Aryan Sg. Singular

LL Indo-Iranian Tib.  Tibetan

id. the same T.B.  Tibeto-Burman

Imp. Imperative TH. Tibeto-Himalayan

Inter. Interjection Vb. Verb

Interro. Interrogative Vd./v. Voiced

ie. that is to say VL Voiceless

Intrans. Intransitive V.P.  Verb phrase

Inf. Infinitive
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INTRODUCTION

1. The Land and the People

(a) The land: In Tibetan (Ladakhi) it is called ‘Brog-yul’, a
hilly /mountainous region (Brog--hill + yul-country). It is a land
of narrow ravines and valleys south of the Hindukush-Karakoram
ranges forming the part of Central Ladakh. It is situated in narrow
rocky gorges of Indus Valley at the elevation of 9000-10000 ft.
above the sea level. The prominent inhabited localities of this
land are--Da, Hanu, Darchiks and Garkhon. Garkhon, the biggest
village of this is situated at the elevation of 9000 feet above the
sea level and is considered the lowest and warmest place of
Ladakh region. There the gorges are so high and narrow that it
is said that the sun does not rise there for many days. Beyond
Da, which is situated at a distance of 4 km. from Garkhon, towards
the West the Indus gorge gets narrower, and the mountains, on
both sides, steeper and higher. There the width of the village, at
some places is hardly more than that of a foot-ball ground. Hanu
which is situated about 20 km. away from Da towards Leh in the
east too is hardly about 10 km. long. There are a few more smaller
hamlets, viz. Chulichan, Gurgurbo, Larsang, Sanit, Batalik, etc.
around the village Garkhon.

Surface approach to this land is either from Kargil (from
Srinagar side) or from Leh, the headquarters of Ladakh. The
distance from Kargil side is approximately 70 km. and from Leh
190 km. From Leh vehicular conveyance, once in a week, too is
available up to Bema, a distance of 95 km. The approximate
length and width of the Brog-yul, extending from borders of
Baltistan to nearly 50 km. beyond Leh in Ladakh is about 150
km, though the total populated area would not be more than 50
kms.

(b) The people: The inhabitants of the Brog-yul prefer to be
referred as 'Shin’ or 'Shrin’, yet they are designated as 'Dokpas’
(< Dog-pa< Brog-pa) by their Tibetan speaking Balti and Ladakhi
neighbours, which means the inhabitants of mountainous region
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neighbours, which means the inhabitants of mountainous region
and herdsmen (Dog < Brog 'hill' + pa ‘inhabitant’). It is because
of the uncultivable rocky land occupied by them and of the
pastoral and nomadic life led by them. Even now, rearing of
cattle or flocks of sheep and goats form their main occupation
and source of subsistence. That livestocks of goats and sheep
formed their principal source of wealth is also confirmed by the
fact that in their speech the term 'nor' denotes both 'wealth’ as
well as 'flocks of sheep and goats', consequently a wealthy person
as well as a person with big flocks of goats and sheep is identically
termed as norchan. In fact, in Tibetan the term 'Dokpa’ is
generally used for all those people who lead a nomadic life
irrespective of their nationality, class or creed.

Racially, the Dokpas of Brog-yul are Dards who originally
belonged to the regions of Hindukush, known as Darada country
in Hindu mythology, which lateron, on the analogy of Kohistan,
Baltistan, etc., was termed as Dardistan by G. W. Leitner in 1866.
The Dard hymns of these Dokpas, sung by their Lapdraks during
their harvest festival days too state that their ancestors emigrated
from Gilgit under the leadership of Gil Singe. According to A.H.
Francke, (1977: 71 Reprint) this emigration must have taken place
many centuries back when the Daradas of Gilgit were speaking
the same ancient language of Daradas which, to a great extent,
is faithfully preserved in the speech of the Daradas (Dokpas) of
Brog-yul, and which in other Dardic languages of the Shina
(Gilgiti) - Khowar group, including Dras$i have undergone
tremendous changes.

Khan Bahadur Ghulam Mohammad Khan who was the
Charas officer in Leh in 1930s and had also served in Gilgit writes
that the Dards of Da and Drass migrated from Bagrot valley in
Gilgit. (J.A.S. 1950, Folk Songs of Gilgit). But the Dards of Drass
had embraced Islam nearly 3 centuries back, consequently their
original folklores and customs have been slamped out and their
original language too has changed a lot on account of their
communion with their Muslim brethren of Dardistan and
Kohistan. Consequently, now their speech attests closer affinity
with Gilgiti rather than with Brok-skad. Although the Dok-pas
(<Brog - pas) of Da-Da-Do, Chuli-Chan, and of a few more villages
of the lower Indus valleys too have embraced Islam and have
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given up the Brok-pa dress and culture too, yet have not given
up their old Dardic tongue (Jolden, E. 1985: 31).

But contrary to the Dards of the lower valleys, the Dards of
Brog-yul have, though overtly embraced Buddhism, which was
imposed on them by a Buddhist king of Ladakh to deprive them
of their separate identity. But except the inhabitants of Hanu, the
Dards of other villages, neither fully accepted Buddhism nor gave
up their dresses, culture and language [see Francke, 1977 (Reprint):
69]. It is said that this conversion of the Dards of Brog-yul to
Buddhism was formalized by Lama Samphet of Lamayuru Gonpa
about 150 years ago and the extant two Gonpas of Da and
Garkhon and the Manis there too were built by him. (Jolden, E.
1985: 32)

2. Linguistic Area and Population

(a) Area: Brok-skad, the language of the Dokpas (< Brogpas)
of the Brog-yul, is spoken mainly in villages of Da, Garkhon,
Darchiks and a few hamlets surrounding these localities which
fall in the upper Indus Valleys of Tehsils Kargil and Leh (Da in
Kargil, others in Leh) in the district of Leh in Ladakh. These are
the areas which have fully preserved the archaic form of the
Darada language of the legendary Daradas of the north-west
parts of the Aryavarta, besides a few villages of muslim converts
of the lower Indus valley, viz. Da-Da-Do, Chulichan and a few
more. Formerly, the inhabitants of Hanu too spoke this very
tongue, but more than one and a half century ago they are said
to have been persuaded by a Ladakhi Buddhist King to give up
their ancestral language, the Brok-skad and adopt Ladakhi as
their mother tongue. As a result of this, now they speak a form
of Ladakhi, similar to that of lower Ladakhi with a Purig accent.

(b) Population: The exact number of the speakers of Brog-
skad is not known. However, according to the Census of 1981
the total population of the 4 prominent villages of Brog-vul, viz.
Garkhon, Da, Hanu and Darchik was estimated about 2467. [f
one adds another 600 or so for other hamlets speaking Brok-
Skad, the total population living between Hanu and Batalik. a
distance of 180 Km. would be nearly 3000 or so.

3. Linguistic Scenario
Brog-vul, the home of Brok-skad, is surrounded by speakers
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of different tongues of the Tibeto-Himalayan family, i.e. it is
surrounded by Ladakhi in the north-east, by Balti in the west
and by Purig in the south. Beyond Bema, a village in the west of
Leh, all men and women are bilingual, fluently speaking Ladakhi
with a Purig accent along with their mother tongue, Brok-skad.
The menfolk of the heart land of Brok-skad, besides having some
working knowledge of the regional tongues are well acquainted
with the official language of the J & K. State, viz. Urdu or
Hindustani which is the medium of the primary education as
well. Consequently, now the purity of Brok-skad is being polluted
gradually by the outer influences. Besides assimilating new terms,
in some cases older terms too are being replaced. Now, this pace
is being quickened with the opening of this inner line region to
outsiders and improvement in transportation and communication
facilities to these inaccessive areas.

4. Position of Brok-skad among Other Languages oi the Region

As pointed out above the people of the Ladakh region of
the state ] & K speak 4 languages, viz. Ladakhi, Balti, Purig and
Brok-skad, besides the official language Urdu. Out of these the
first three belong to the Tibeto-Himalayan group of languages
and the fourth to the Dardic group. The Brog-yul being an
inaccessible, inhospitable mountainous land had remained cut
off from the outside areas of the region and thus was able to
preserve the purity of the ancestral tongue of its inhabitants for
all these centuries since their emigration to this land from their
ancestral land in Gilgit. That the speech of the Dards of Brog-yul,
unlike the speeches of the Dards of Dardistan and Kohistan, has
not been influenced by the speeches of the region, in spite of
their stay for many centuries, can be illustrated by a few
vocabulary items of common use.

English Brok-skad Purig Balti Ladakhi
Gloss

alr oS lun khlun lungspo
anger kha cigpa xa SO

ant pinili bu tremok temok-bu
ashes gorzi thewa kokthol kokthol
aunt aye seni ani amochunce ane

axe gutu tari stori stepcun
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ass khor
back puthu
bald phota
bangle kau
bear Sya
beard somdol
belly bor
big bono
bird cei
black kyono
blind SO
blood lwol
blue nilo
body zid /stok
bone athi
boy bio
breath hes
breast kro
broom sanglis
butter suno
butter milk gon
cap kho
cave kur
child sina
clay pa
clean thalo
cloud dolo
cold to
comb k no
copper ragon
craw ko/ku
daughter moloi
dark thub
deep bwari
dirty chutu
dispute bitis
dog $wa
door dor
dream sati

ear koni

bonku
dzob
Cethe
koma
dom
Zdu
pho
bom
bza
nap
Syau
tha
hwem
zu/lu
ruto
alu

numa
pchom
ma
dau
zam
dagphu
alu

sa
canma
tinba
khem
guse
zdn

ola

bumo

numo
tinpo
cukpa
ton
khi
Zgo
nilom
sna

bon-bu
sul
phara
rdu
rdunmo
smanra
ltwa
chogo
byu
nakpo
Zdrba
ksok
xomradn
Igo
rhuspa
buch
uks
bron
Zuli
mar
dorba
tipi
baho
phru
tholba
loxmo
srin
daxmo
somar
zZans
phorok
bomo
thub
xom
scokpo
thamo
khi
2go
filom
sna

bon-bu
gyop
golak

dugu
dom

todpa
chanmo
cipo
nagpo
Zara
thak
nonpo
zZugspo
ruspa
puca
uks
pipi
khimca
moar
tara
tibi
bago
thugu
kalok
lagmo
srin
tanmo
somaks
zZans
khata
pomo
mondik
konto
Sogpo
zigmo
khi
gho
nilom
ndmcok
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elbow
eye

fat
female
fever
finger
fire
flesh
flower
fly (n.)
foot
forehead
friend
fruit
goat
good
grass
grandson
grapes
to beat
to close
to dig
to do

to dwell
to fight
to fly

to give

khuna
othi

go
thiga
khos
guli
gur
mos
puso
mentha
kuti
nulo
hem
Sinthok
mier
thalo
gos
poto
ras
khuttuns
suro
dkus
this
basis
betis
upis
dis

Tribal Languages of Ladakh--1

krimok
mig
brumbo
mo
chompa
zugu
me

sa
mendok
zbyanbu
kanma
sprolba
rgakhon
khozds
rowak
lesyon
séwa
cho
rgun
dunmi
damni
koni
tans
dukcos
sinsa
phurba
tancds

tremok
mig
rompo
mo

chot
zugu
me

sa
mendok
byanbu
kanma
spolba
rgakhon
khozos
ra
lyakmo
scwa
cho
rgun
rdunma
cukpa
skocds
byacos
dubcads
zinsa
phurces
mincaos

temozun
miki

mo
chot
Zigu
me

sa
mentok
rau
konpa
thodpa
zapo
khazos
rama
demo
sca
chamo
gun
dunces
eugces
skoces
cos
dugces
urces
urces
tonces

5. Place of Brok-skad among the Languages of Dardistan and
Kohistan

It would be quite relevant, before assessing the position of
Brok-skad and assigning a place to it among the languages of
Darada group, to have some information about Dardic in the
context of Indo-Aryan or Indo-Iranian.
The linguistic term Dardic has been derived from the term
Darada, a name given to the inhabitants of the mountainous
regions of north-western frontiers of the Indian sub-continent by
the authors of the Aryan scriptures, Puranas and Epics. The people
inhabiting these regions were also termed as Pisacas (raw-meat
eaters) by Aryan writers of Aryavarta, hence their language was,
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consequently, termed as Paisaci by the Sanskrit grammarians.
Taking a cue from it Grierson, too has termed it as Paisaci
(LSL, Vol. VIII, pt. II). But as he himself admits that the latter
term, for certain emotional reasons, was not liked by the people
of this land. He states- ". . . Some of the speakers of these
languages take exception to it on the ground that, in Indian
mythology, the word Pisaca was also used to connote a cannibal
demon, and it must be admitted that this was the most common
acceptation of the word. In such circumstances, it is useless to
explain that a tribe speaking a Pisaca language is not necessarily
of Pisaca descent.” (ibid, p. 1).

6. Linguistic Substratum of Dardic Languages

Scholars right from the last quarter of the 18th century have
been struggling to determine the place of this branch of the Indo-
Aryan speech, but have not been able to suggest an answer which
may be acceptable to all. Grierson and some of his followers
believe that Dardic languages developed out of the Indo-Iranian
branch of Indo-European (LSI, Vol. VIII, pt. II. pp. 1-10). But
scholars like Morgenstierne (NTS, XIV (1947), p. 6) and Emeneau
hold the view that it is a separate branch of IE., developed from
Indo-Iranian. For, disagreeing with Grierson's approach,
Morgenstierne--while putting forth his arguments.says-
"According to Sir George Grierson's well known theory the Dardic
languages, among which he also includes Kafir group, form a
special branch of Indo-Iranian. And he considers Khow [Khowar]
as occupying an independent position within Dardic. . ." (op. cit.,*
51).! Continuing the argument, he further states-"I am unable to
share these views. The Dardic language, in contradiction to the
Kafir group, are of pure L. A. origin and go back to a form of
speech closely resembling Vedic. This state of affairs cannot be
altered by the fact that Dardic has preserved many archaisms

*Grierson's view to which Morgenstierne has referred above was that". . . the
Pisaca languages which include Shina-Khowar group occupy a position
intermediate between the Sanskrit languages of India proper and the [ranian
languages farther to their West. They thus possess many features that are common
to them and the Sanskritic languages. But they also possess features peculiar to
themselves, and others in which they agree rather with languages of the lranian
family." (Indian Antiquary, XLIV, 1915).-
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lost in later IA languages by the widespread loss of
aspiration."(ibid)

On the other hand, Emeneau's observations read,- "[t was
claimed by Grierson (as well as by some before him) that these
two groups of languages [Dardic and Kafir] form a third branch
of Indo-Iranian in that 'they seem to have left the parent stem
after the Indo-Aryan languages, but before all the typical Iranian
characteristics, which we meet in the Avesta had become
developed'. The material which was gathered by Morgenstierne
after Grierson's volume appeared, led Morgenstierne to the
conclusion (which has been accepted by, e.g. Jules Bloch and
Burrow) that the Dardic languages (Kashmiri, Shina, Indus
Kohistani, Khowar, Kalasha, Pashai, Tirahi) are Indo-Iryan,
but did not pass through the MIA developments represented by
the records, while on the other hand, the Kafir languages
(Kati, Waigali, Ashkun, Prasun, and to some extent Dameli) may
occupy some sort of special position. The task of sorting out the
evidence is considerably complicated by loan words in the Kafir
languages from neighbouring Iranian languages and from other
directions, i.e. from the Kafir languages into neighbouring Iranian
and Indo-Aryan languages." (Quoted by B.B. Kachru, 1969: 16,
from a paper presented to UCLA Indo-European Conference
1964).

But we see that before the great linguists entered an arena
of this controversy there was an English man, B. Robert Shaw,
though basically a planter, viewed this question for the first time
from a linguist's point of view. After analysing these Dardic
languages he came to the conclusion that the basis of these tongues
is neither Indo-Aryan nor Indo-Iranian, but an ancient dialect
which was the parent language of both. He also contended that
their protected joint use in one and the same area and isolation
from other languages predetermined subsequent development
along parallel lines.” (B.R. Shaw. p. 147).

Thus the controversy of the parenthood of these languages,
which was set forth by Shaw was finally set at rest by Morgen-
stierne by convincingly establishing that all the Dardic languages
are part and parcel of the Indo-Aryan and have their roots in the
earliest forms of the OIA. Here lies the importance of the intensive
and extensive study of Brok-skad, the only extant language, which
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has faithfully preserved earliest form of the language of the
Daradas of the ancient Indian literature and has also preserved
the archaic characteristics of the OIA, whereas all other speeches
of this group have lost their basic forms, as observed by Emeneau,
due to assimilation from neighbouring speeches of Iranian and
other groups.

Moreover, the linguistic material on which the earlier
investigators based their conclusions was from the languages
which have passed various stages of their development
during past many centuries when this area came under the
influences of the people speaking different tongues and following
different faiths and customs. Unfortunately, on account of its
inaccessibility they could not lay their hand on enough linguistic
material from this land of Dokpas, viz. Brog-yul. Now in view of
the material available to us we can have a fresh look on this
question.

7. Grouping of Dardic Languages

Dardic languages are spoken in various valleys of the north-
western parts of the Indian sub-continent, viz. Gilgit, Gurez, Swat,
Kohistan (now in Pakistan) and Chilas, Kargil, Dras, upper Indus
valley (Brog-yul) and Kashmir (in India) which are collectively
known as Dardic group. Besides there are two more groups, viz.
khowar and Kafir. The languages of the Dardic or Eastern Dardic
croup are further divided into three main groups, viz. Shina,
Kashmiri and Kohistani. There is a further sub-grouping ot all of
them. The subgroups of the Shina group, to which the Brok-Skad
belongs, are--Brokpa, Chilasi, Gilgiti and Shina. Kashmiri has 5
sub-groups and Kohistani only two.

8. Linguistic Affinity between Dardic and OIA

As pointed out above that Dardic has its roots in OIA and
is a branch of it having close affinity with it at all levels of linguis-
tic elements can briefly be exhibited through the Tables 1 and 2
which have been arranged to present a few items having their
roots in the OIA stems.



A Comparative Data of Common OIA and Dard Verb Roots

Table 1

Sanskrit Brok Skad  Waigali Dameli Gawar-Bati  Katar kalai  Shumasti Pashai Kalasa
1 2 3 4 5 6 8 9
VKr- . Jkru- ? kur ker kor -- - kor-
\/'a.g—,r \/hllu- ~as- as- ? bd- ? Js- - ds-
\/'a-'; 5+X5.' i-,ya, a- a-go- go- ye- - - i-
\/‘g;vam- ya bi, bo ga- ye- ga- - - - par-
ni+sid- bds- nis ? nis wos- nis- - -
Wwas |
Vut-stha uth- uth- ? uth -- uth- - -
Vda- di- deé de- de- de- da/de de-
?
Van- ar- an- ? an an- on-
Vpa-, Vpi- pi- pi- pi- pi- pi-/po- pi- pi- pi-
VKhad- kha- kha- ? ? Kha- - - -
pas-bhal - pos ? pos pos - - pos
Vdrs
Vgrah, har -gin gro gi- gu - gi- gu- grh-
-har .

(Contd.)

01

I-yyepe] jo safenSue] requp
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ey - -e3 iy -uryg -uy3 - -

335 - - sod  -siyip/sed -sed - sed -sod

e ey oy -0y -eyy - ey -

yuup -id -id -d -id -od -nd -id
Suuq - - - - - -ue -ue

ang -ap -3p -ep -ep -3p tp/ep -1p

pueys - -yinm -yin - -yn -yin -

us - s Aaq -s0q - - -S1u

o8 - - - -e3 -e8 -08 -

awod - - - - -- -eA -s0
AW0I3q ‘aq - -s@ -sp -- - - -S(
op 18X -y - - -1 10 10

4} 91 sl Fl £l cl 1 o

ssop8 ysySug yeary qey ecunys vInry]  ealeAuey Hesmaog Junoyy
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Table 2

A Comparative Data of Person- Number Marker clipped Pronominals

Peson- Skt Brok. Kat Waigali Ashkun Prasun  Gawar- Shu- Pashai Kalasa Kho-  Shina  Tirahi  Dameli
number bati masti war .
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
[st sg. -mi - -m -m -m -m -m -m -m -m -m -m -m -m
Ist pl. -mas -es/dn -mis -mis -mi$ -mis - - -n -k -si - - --
2nd sg -si -e -sd -s0 -sd -s -s -S -i/fe  -s -s -e -s -
2nd pl. thas  -en/  -si - k/g -en -u -u u/du -a -mi/ -s - --
-an -ni
3rd sg. -ti -i -0 - -i -S0 -0 s/-i /9 -u -i/r - - -
3rd pl. -nti -en -si - - on -t/to -it -dt/in  -in -n -ni -

[--yYopo] fo sa8vnduvy (vqii]
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Morphological Markers of the Verb 'as to be' in OIA and

Language

Sanskrit

Ist person
2nd person
3rd person

Kati

Ist Person
2nd person
3rd person

Ashkiin

Ist person
2nd person
3rd person

Prasun

Ist person
2nd person
3rd person

Shumasti
Ist person
2nd person
3rd person

Kalasa

Ist person
2nd person
3rd person

Khowar
Ist person
2nd person
3rd person

Sg.
asmi
asi

asti

dsum
asyus/asa
asa

sam/(a)sam
sas/(a)sas
sei/(a)sei

sum/(a)se-mo

as(o)
(a)so

asim/ahim
asis/ahis
as/asi/ahi

asa-m
asa-s
aso-u

asum
asu-s
asu-r

Dardic
Present Tense Past Tense
pl. Sg. pl.
(*a)smah asam asmah
*(a)sthah asth astha
*(a)santi asit asan
asamis stum stamis
ast stus thur
asi sta stan
samis sago-m sago-mis
seg/sek sago-s sego-k
san saga/sagi (f) sagan
samis/esemso se-mo se-mis
sen/esen €ss0 eseno/seno
ast/asto esso (vo-) sto/asto
asik/ahik
ahiu/asiu
asin/ahi
asi-k asi-s asi-m (1)
as-a a-si asi-ti
asa-n asi-s asi-ni
asu-si astam/asis-tam asis-tam
asu-mi asistau asistant
asu-ni asis-tai asistani
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Parallels of Morphological Markers in Verbal Conjugation

Language Present tense
Sanskrit sg. pl.

Ist person -mi -mah
2nd person  -si -tha
3rd person  -ti -anti
Kalasa:.. \E?— 'to do'

Ist person karem karik
2nd person  kari-s karo-u
3rd person  kari-u kare-n
Vi-'to come’

Ist person I-m i-k
2nd person  i-s e-u
3rd person  i-u i-n
Shumasti grah 'to take'
Ist person gi-m gi-k
2nd person  gi-s gi-u
3rd person  gi gi-n

Vnis-to sit (Pres. Cont.)

Ist person nisaina-m
2nd person  nisaina-s
3rd person  nisai-ne
Tirahi: Vkha 'to eat'
Ist person Kha-m
2nd person  Kha-s
3rd person  Kha-e
Vkr-'to do'

Ist person kare-m
2nd person  kare-s
3rd person  kar-e

Past tense

Sg.
-am
-as
-at

a-kari-s
a-kar-i
a-kare-r

Gawarbati
ga-im
ga-is
go/ga

gl-m
gi-u
g1-s
Ashkun
go-m
go-5

ge

pl.
-(a)mah
-tha

-an/-n

a-kari-mi
a-kare-ri
a-kare-n

\I\;r-a’-'to go'
ga-ik
ga-u
ga-it
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(‘p1uo))

nuej nuey nue} nuej/ew - nug} nuey nuej Jeuewye
ey Aney - - - - ury mey/nr Jeyuedny/nex
- - - - - - 15e SEYS weyjey
- mey -- - ownA{ my EVE) | epey
10y ~-  Yawpey/ny - 1esey ex esey ahk /1y eAsex /wiy

-~ mouey - - asex .
8| /seX | - /seX /oex of/3y 2 VAR | wrny/-yey
- - - 3} - -- ) 3 3
- 3s - as/ps - - es es/os es/yes
eAw - - 1q - m 03/1 ureAnA
n n - o}/ny - - n ny/-y wea)
ey uew - e - -- -- eq wedea

w

e upw/ng - we -- -- - /eur /ow weye
6 4 Z 9 9 r ¢ 4 I
eyse  re[ey-1ejey  geg-resmeo) aweq unsva unyysy esieaq prys-youg JLIYSULS
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jlesAw - - - ua} -- - -
Auew moy uey qruex - - -
moy - - - -- - - -
uaym - - - -
A% |
jeym - - - = el ex /™
(931
oym (wr) oy oy ns/os woy wey ey /ey
Aayy - - - 1es a1 - -
ays/ay e1/nw os os yes
noA - oyd sy sy ew nwp esid
noyj n n n ny - ny
M - aq aq 3q ew - edst
Tw lew
I - ewr ew /ew /ek - eMP
Zl 9l sl Fl el cl Il 0l
ssops ysnySug ey runys vy ueAepy  opLeyyseg emrog qemorpy
(‘pio)) € 3qel



Table 4

Numerals from one to Twenty: OIA and Dardic
Skt. Brok- Kati Waigali Askun Dameli Gawar. Katar. Shumasti
1 2 3 4 5 6 7 8 9
ekah ek ek/ew ac ek ek yak ydk yok
dvi- da dhi di du/do da du da du
tri- trd tre tre tro tra tre ta tyi
catur- cor Stavo catd cdta cor car cawor cotiur
panca- punz puc pa/uc pune pac pac panz pan
sast sa su su su S0 so/sa s0/sa $00
sapta sat sut sot sut sat satd sat
asta dst ust ost ost ast athd athd ast
nava na na nu nu/no no nau na
dasa das du¢ dos dus das dos dasd dos
ekadasa kodas yarué yas conis yas yaro yas
dvadasa budes dic¢ bas bais bas baro bas
tryodasa trodes tric tras trdis tros tehera
catur dasa cudes sturec cadi cadis cande$ coheru
pancadasa podes péié paci pacdis pudes ponheru
sodasa sobes se¢ se¥ saris soyes soru
sapta satuns sti¢ satos sattdis stta3 sdttaru
dasa
asta nstuns stic dstos ost-is astas dtharu
dasa
ekona kunj neé isi 03d unye$ newis unisi
visati wdso
visati bisd vacd wisi wiso bisi iSi bisd isi

uononpouy

L1
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Nominal Stems from OIA Sources
Besides the verbal roots, pronominal stems, grammatical markers
and numerals having their roots in OIA, illustrated in the Tables
3 and 4, there are a good number of nominal stems attestable in
all the speeches of Dardic which attest their close affinity with
OIA. A few of them, which I could easily locate in the limited
data available to me, are as under. (In this, the abbreviations of
various languages containing these vocables be read as follows:
As. (=Askun), Bas. (= Baskarik), Bro. (Brok-Skad), Dam. (-Dameli),
G. (=Gawarbati), K. (=Kati), Kat. (= Katarkala), Kan. (=Kanyawali),
Kal. (=Kalasa), M. (= Mayan), P. (=Pashai), Pr. (=Prasun),
Ph. (=Phalura), Shi. (=Shina), Shu. (Shumasti) Tir. (Tirahi), Tor.
(Torwali), W. (= Waigali), Nur. (Nuristani):

och (Bas.), &che (Ph.), ochi (Shi.), thi (Brok) < aksi eye

awd (W.), aw (Pr.) < apah water

ujol (Kat.) < ujjwala white

othi ~ oti (Bro), yust (Kat.) < ostha lip

kasto (W.) < kanistha younger

krom (Ph.), krum (Bro.) < karma work

kukur (Kat. Shum.) < kukkuta cock

kucur (Kat.) < kukkura, Swa (Bro.) < sva dog

khor (Pr., Bro.) < khara, ass, donkey

ga (Dam., Tor., M. Bas.), gaw (Shi, Bro.) ‘cow’, go (Bask, M.

Bro) ox < go cow, ox

kan (Bas.) < kanda arrow

gost (Ph.), goth (Bro.), got, (Kat.) gos (Shi.) < gostha 'home’

gram. (Dam.), gam (Kat., Tor.) < grama, village

ghaso (G.) < ghasa grass

gari (M. Kan.) < grhini, wife

ghoanu (Ph.) < ghana, saghana thick, dense

guro (W), gor (Kat. Bas.), gho (M., Kan.), ghuru (Ph.) <

ghotaka horse

tato (Bro.), tapik (W.) < tapta, tapita hot

tot (Kat.), tat (W.) < tata father

dont (Tir.), dan (Dam., Bas.), don (Kan.), doni (Bro),

dud (Kat.) < danta teeth, tooth.

dar (W., Bro.) < daru wood, < dvara door

dis (Bro.), dos (Bas.) < divasa day

drigh (Dam.), dhrigo (Pr.) < dirgha long

dhi (M. Kan. Tor.), dhu (Tor.) < duhita daughter

nom (Kat.) noy/ndy (Bro.) < nava new
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nam (Kat., Tor.), nu (Bro.) < nama name

padd (Tir) < pada foot

prosu (Ph.), prosi ~ porsi (Bro.) < parsvika rib

putrd (W, Pa,, pr., Kal.), putar (Tir.), puth (M.), pue (Kan.),

pur (Kat.) < putra son

pura (Kan.), pruno (Bro.) < purana old (opp. new).

bhi (Kan.) < bhagini sister

bra (W., As., Tir.), bro (Kat.), bayo (Bro.) < bhratr brother

mands (W.), manus (G.), manis (Kat.) mas (M.) moso (Ph.),
myus/mus (Bro.), mdnci (K.) < manusya man,

human being muso (Ph.), muzi < musi (Bro.) < musika mouse

zuan (Dam.) < yuvan young man; zui (Kat.) < yuvati young
lad

yandrg), (Ph.), yundd (Bro.) < yantra, ginding machine, water
mill

lohoko (Ph.), lukur (Kat.) < laghuka small, short, cf. Dogri-
lohka, id.

lohur (Tor.), lolo (Shi.,), lodo (Bro.) < Lohita, raudra red

wei (M., Kan.), wiie (Ph.), wi: (Nur.), oi (Shi.), wa (Bro.) <
wari water

Sdru (K.), Sdro ~ Syodro (Bro.) < sarad /sarat, autumn, winter

sel (Kat.) cold, sil (Brok.) shade < Ssitala, cold cf. Kum. Sel
shade

stri (K.), stre (Tir.) < stri woman

sin (Kat. Bro.), Sino (Shi.) < srniga horn

sus (As.) sas (Bro.) < svasr sister

chir (Kat.) < kshira, milk; khindo (Ph.) < kshina, weak

kan (Bas.) < skandha shoulder, cf. Kum. kano id.

Sya (Bro.), is (shi) < rksa a bear

9. Linguistic Substrata of Brok-Skad

Brok-skad being affiliated to the Dras sub-group of the Shina
group of Dardic languages, its immediate substratum could be the
Dardic speech of Gilgit (Shina) as is evident from the comparative
data presented on pages 23-25. But in a comparison with Shina and
other languages of Dardistan and Kohistan reveals that there are
deeper linguistic layers which in a diachronic process have been
overlaid by exterior linguistic elements in most of them, but have,
due to geographical reasons, survived in the speech of Brog-yul.

Writing about the languages of the upper Indus valley W.
Crook (1973 (Reprint): 51) states, "In what is called the Kohistan
or hill country, about the upper waters of Indus, the people speak
a Sanskritic tongue derived from Indian plains, which in the
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region whete the Pathans are dominant has been replaced by Pashto”
(Races of Northern India).

An intgnsive historical analysis of Brok-skad reveals that it
contains an amazingly high percentage of old Indo-Aryan element.
Most of the primary stems, nominal as well as verbal, have their
sources in the OIA stems. This aspect of it has extensivelv been
illustrated while dealing with Nominal stems (see, Primarv stems
from OIA stock) and Verb Roots (see Primary Roots). ( Also see
etymological notes in Concise Dictionary).

This language, due to faithful preservation of earlier forms of
Dardic language, has a special significance for the diachronic studies
of the languages of the Darada group as a whole. Its intensive and
extensive diachronic analysis is sure to help in solving the problem
of identifying the sub-strata, not only of this but of all the other
languages of the Darada groups.

As stated above the contact of the speakers of Brok-skad was
snapped with their kinsmen many centuries back, when their
ancestors migrated to this rugged mountainous vallev. Under the
circumstances the only precious assets that they could carry with
them were their language and culture, which thev continued to
preserve with love and reverence in this secluded land, bereft of all
contacts with outside world, for a few centuries. But there came a
time in the past when this tribe, which was proud of its culture and
language, was persuaded or compelled by the Tibetan rulers of
Ladakh to embrace Buddhism and give up the use of their language
and customs. It is said that the Dards of Hanu after embracing
Buddhism gave up their language as well, but the Dards of other
localities did not give up their language and custom:s even after
embracing Buddhism as their religion. They continued to maintain
their ancestral communicative system. But it could not escape the
impact of the religious conversion. For, on account of this religious
invasion the land was opened to the lamas from Ladakh and Tibet,
who built a few gonpas there and conducted certain religious
ceremonies of the people there. Naturally, the linguistic intercourse
that was bound to take place there between the speakers of Brok-
skad and Ladakhi/Tibetan had its effect on the speech ot these
Dards. Consequently, a number of Tibetan terms made an inroad
into the exclusive area of Brok-skad and in due course of time they
were fully assimilated in it. Now, they are an integral part of their
verbal communication. As such one mayv notice that though the
lowest sub-stratum of it pertains to PIA, vet there are a few
subsequent layers too, the topmuost of which is Tibetan. These sources
have amply been indicated in the section dealing with lexical entries.
Still a few of them could be illustrated here as well.
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Brok-skad

lun
snul

da
zdrba
thil

cori
cakthur
zans
rin
rozbol
thul
migsok
na

-kon
sinthok
zgegpa
konjok
ser

run
phet
sku
somdol
nunskor
Zurmo
phok
nalba
chor-¢u <chu>
thok
nis
nomza
normo
spira
1¢e

thot
nub
kdrma
khara
subs
krodpa

Tribal Languages of Ladakh--1

Ladakhi Tibetan (W) Eng. gloss
lunspo lun (-po) < rlun>air, wind
mul snul silver
da da arrow
zdra zor-ba blind
thil thil bottom
ceri ciu bug
cagstag cagthog chain (iron)
zans zans copper
rin rin cost, price
rozbadl rebdl < rasbal> cotton
thul thul egg
migsok migsok eye lid
na na fish
konpa konpa foot
sinthok sinthog fruit
sgogpa sgogpa garlic
conzok concog god
ser ser <gser> gold
ri ri hill, mountain
phyet phyed half
skund skundu <-dru> idol, image
somdol - moustache
nunsor yunskor mustard
zumo/zurmo zug pain
phok phog/phog-pa  pig
nalba fidlchun poor
chorpa chdrpa rain
thok thog roof
nit nid slumber, sleep
nomda nomda season
normo ndr-wa <dnar-ba) sweet
spera spera talk
Ice Ice tongue
thot thod turban
nub nub west
skdrma skorma star
khara/kara  kara/khara sugar
- subs seath
krod-pa todpa < krad-pa> halr boot
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zmon smdn sman [mon] drug, medicine
Z0 zo zo bull, bullock
can zan zan north

con con con onion

nor nor nor wealth

bros dos das < bras > rice
conkhun chanyok conkhon armpit

rorgi rogi roldi < ral gri>  sword

phon phon phon spindle
til-bu tin-gu dil-bu < dril> bell

de - de <dre> ghost, devil
ribon rion ribon hare, rabbit
thonbo thonpo thonpo high

rdgo rdo rogo hoot

zga sga sga saddle

tinba stinpa tinpa < rtin - pa> heel, ankle
mog-pa mdg-pa madg-pa son-in-law

10. Inter-relationship between Shina and Brok-skad

As has been stated above that Brok-skad is a member of the
Shina group of Dardic languages and the ancestors of the
inhabitants of the Brog-yul emigrated to this land many centuries
back from Gilgit. Their Gilgiti brethren, due to historical reasons,
embraced Islam and as a consequence of this religious conversion
their language, along with their culture, has changed to a great
extent, but due to geographical reasons the Dokpas of Brog-vul,
in spite of embracing Buddhism, have resisted this change and
have maintained their original language and traditions. But as
we know that language is the last thing to change in spite of
change in religion and place of inhabitation. The language of the
Gypsies of Europe whose ancestors migrated from India nearly
a thousand years back is an indisputable proof of it. Similarly,
though the language of the Daradas of Gilgit has undergone
various changes due to historical reasons mentioned above, yet
its Dardic sub-stratum is still manifested both in vocabulary items
and grammatical structure which can be clearly witnessed on
comparing Brok-skad with the Shina language of Gilgit. The close
affinity of these two speeches of this group can be manifested
through the following list of a few vocabulary items, selected
randomly. (For identical morphological elements see Comparative
Data on Dardic speeches.
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English gloss

ant

air

bear
bird
blood
box
breath
chest
cloud
cow

cap
dark
deaf
disease
drink
dry
dumb
earth/clay
eat

eye
flame
flower
foam
girl

gr. mother
gr. father
grapes
hand
home
horn
hot
house
husband
insect
iron
knee
leather
lizard
maternal uncle
monkey
moon

Tribal Languages of Ladakh--1

Brok-skad

pinili
0s

Sya
cei

lol
zgrums
hes
kro
dolo
go/gaw
kho
thub
cuto
ZOrmo
pi-
suko
cuto
pa
kha-
othi
melo
puso
phin
moloi
dede
dudo
ras
hath
apas
Sin
tato
got
boro
kri
¢inor
koto
com
pinkiti
mumo
sadi

jun/gyun

Shina

pilili
0s

is

cel

lel
groms
sa

kro
azo
gavo
khoi
thap
kuto
Zurmo
pi-
suko
cato
kui<OIA ku
kha-
ochi
gui
puso
phina
muloi
dadi
dede
das
hath
asap
sino
to:to
gos
barev
kri
cimer
kuto
c¢om
khirkhilo
momo
sodi
yun
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mouth
no
nose
old
onion
pocket
rain
red
seed
sit
sleep
sour
smell

spring (of water)

stand
sun
tears
turban
thumb

ugly
vegetable
water

0zi/uzu
na
nutu
zari
con
cenda
mei/aro
lodo

bi

bis
sus-
¢ukoro
gon
ucu
uthads
suri
aso
thot
guth
cuto
su

wa

azo/aze
ne
nuto
dzaro
¢on
canda
méi
lolo
bi
bey
So-
curko
gorl
uts
utho
suril
ast
paso
nu
khacto
sa
oi

Numerals which are less prone to changes, also attest a
close affinity between these two varieties of Dardic speeches of

the Shina group.

one
two
three
four

five

SiX
seven
eight
nine

ten
eleven
twelve
twenty
thirty
fourty
fifty
hundred

ek

du

tro

cor
punc/puns
Sd

sat

ost

nuod

das

ko-das
budesu
bisd

bis das

du bis

du bisi das
Syo

yek

du

tre

char
pon

sa

sath
asth/ats
ndu

dah

ka

bah, etc.
bi

bijo doi
du bio
du bio ga dai
Soi
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11. Sociolinguistic Variations in Brok-skad

As stated above some of the Brogpas had embraced Islam
and others Buddhism. Consequently, the socio-religious environ-
ment has affected their original language to a considerable extent.
The percentage of change is higher in Islamic group as compared
with Buddhist group. Some of the examples of this socio-linguistic
variations are as follows:

English gloss Muslim Buddhist
rich dgomes ramis
snow a:zo aro
suddenly dcandk sunul
grass agas £0s

forget omisis dmsit

nail athi uri

near ate oboni

god xuda conjuk
cave ul kur

flour uma narzin
milk orjon uzu/dyut
widow bdrones morvan-mo
evening bolbul beldan

ass bon khor

calf beto zubu

ash tolsir gorzi

fly (n.) tonze mentha
spider thakskon sci/stin
weaver phyaldin thaskon
dust tholcir tholcup
glade thate sra

bell tin tilbu
intestine titi nansto/nolto
dark thup thub
woman/wife tsiga thiga
widower tsiganes phorvan-mo
bird cocu cel

bug Cori kr

thief (m.) cdqpa corla
clever cdlaq cdlaqean
sugar cini-khdra haosa khora
lie (n.) curku zurku
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ankle comotok tinba
fever chat khas
pot chukar zangs
south soks lo
garden cor (Balti) dumba
drum doman buns
breast dut kro
bear (n.) drenmo Sya
chin kusko ¢hum
cotton rdzbol pupas
blind zdrba SO
desert sgosgol pokur
sand soksul siri
sweat smulchu nulchu
weak setmet khimet
hard zdb -zdb Suro
honey zbrantsi motoks
wool zdti pas
day zok gvazo
hair zokor zwakur
broom zoli (Balti) sanglis
frog sbolpa (Balti) sunomphato
shoulder stet kolgi
eyebrow smimmJd somdol
cloud sprind dolo
bridge svay sui
lizard sepriniti prinkiti

12. Previous Works and Present Analysis

(a) Previous works: Brok-skad being the oldest surviving
member of the ancient Dardic language had been drawing
attention of scholars’ working on Dardistan and Western Tibet
right from the last quarter of the 18th century. Some of the works
in which references have been made to this dialect are as under:

Frederic Dew, The Jammu & Kashmir Territory;

Francke, A. H. History of Western Tibet;

Lietner, GW.V. The Languages and Races of Dardistan

(Lahore 1877).

Lietner, besides the above, in his book Dardistan and
Kashmir (1889) also has made a reference to it and has compared
some of its vocabulary items with those of the Shina dialect ot
Gilgit.
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But some of the most important and authentic works,
entirely devoted to linguistic studies started appearing in the
beginning of this century. Some of these which need due mention
are--Grammar and Vocabulary of Khowar Dialect (Chitrali)
(Lahore, 1895) by G. Morgenstierne. Later on his monumental
works, viz., Report on Linguistic Mission to Afghanistan (Oslo,
1926) and Report on Linguistic Mission to North-Western India
(Oslo, 1932) threw a detailed light on the position and structure
of these speeches. Besides, he also contributed a number of
research articles on various languages of the Dardic group which
were published from time to time in various research journals in
India and abroad.

Another work giving an intensive and extensive account of
these tongues was Pisaca Languages of North-Western India by
George A. Grierson (1906), besides, the Lingustic Survey of
India, Vol. VIII, pt. II which contains a brief sketch of all the
dialects of Dardistan and Kohistan.

Gen. W. Crook, in his book Races of Northern India (1973,
Reprint, p. 51) too has made a reference to Brok-skad of the
Brog-yul.

Another linguist who needs a special mention here is T. G.
Graham Bailey, who in his work, Grammar of Shina Language
(London, 1924) has dealt with Gurezi dialect of it at length, along
with references to others.

The latest contribution, exclusively to Brok-skad is that of
Dr. N. Ramaswamy of CIIL, Mysore. His works entitled, Brok Skat
Phonetic Reader (1975) and Brok-Skat Grammar (1982) are
significant contribution to this language.

(b) Data collection and analysis: The data for the present
analysis were collected in Leh (Ladakh) during two visits there,
the first one in Sept. 1983 and the second in Aug.-Sept. 1985 from
the following informants from Brog-yul:

1. Tshering Antsuk (29) and Teshu Wonjal (35), both from
the village Da. Both of the informants were, though uneducated,
yet were well versed in Hindustani. They did not have any
difficulty in grasping the sense and shades of words and sentences
through which the material was collected. This recording was
done exactly on Sept. 18-19, 1983.

2. Another set of informants was of Mrs. and Mr. Tshering
Sonam (26) from the village Darchiks. The couple was educated



Introduction 29

(High School Pass) and was serving as primary school teacher
there. There was no problem of communication with them. The
recording for this material was done on Sept. 2 and 3, 1985 at the
Jolden Guest House, Leh. In fact, Mr. E. Jolden who had served
as Head master in a Govt. High School at Kargil was instrumental
in contacting the couple whom he had taught in the above
mentioned school. The data collected from the above informants
has been analysed in terms of descriptive linguistics as followed
by modem linguists.






PART-II

SOUND SYSTEM







SOUND SYSTEM

INVENTORY

Different sets of vowel and consonant phonemes attested in
the sound system of Brok-skad are as follows:

Vowels

Synchronically, all vocoids, phonemic and non-phonemic,
attested in this speech, singly or in sequences, may be presented
as under.

Front Central Back
High i u
Mid e a/o o
Low a

As regards the lip position only the back vowels, viz. /u/
and /o/ are rounded and all others are unrounded.

Quantity: Normally, the quantity (length : shortness) of a
vowel is not significant in it. It is, more or less, conditioned by
the phonetic and syllabic environments in which it occurs.
However, there are a few examples of significant contrasts of
long and normal quantity of /i/ and /u/ available in it.
Consequently, length too has been recognized as a phonemic
feature for these two vowels only.

Phonemic Contrasts

Phonemic contrasts of various categories of vowels may be
illustrated as follows:

Front: Front /i/ : /i:/ - /5i5/ head : /$i:sd/ mirror;

/i/ : /e/ - /nis/ to press: /ne$/ is not; /paoni/ leaf : / pene/
pice, money.

Front: Back- /i/ : /u/ - /in/ blunt : /un / and; /kri/ bed
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bug : /kru/ com; /ski-/ to see : /sku/ idol; / sina/ child/ :
/ suno/ butter.

i/ : /o/ - /kri/ bed bug : /kro/ breast of woman; /titi/ intestine:
/tito/ bitter; /poti/ grand daughter : /poto/ grand son.

/e/ : /a/ - /da/ arrow : /de/give; /ye/ what? : /ya/ to come
i/ : /a/ - /pis/ to drink: /-pas/ cotton;/ sis/ to sew : /sas/
sister.

Front: Central- /i/ : /d/ : / gon/ curd. buttermilk : /gin/
to hold; / ran/ colour: /rin/ cost;

/e/ : /3/ - /pene/ pice, money: /pdni/ leaf;

Back: Back- /u/ : /u:/ : /dus/ to rinse, to wash: /du:s/
land, ground :

/u/:/o/ - /guli/ finger: /goli/ bullet; /guth/ thumb: /goth/
room; /tu/ thou: /to/owl; /Zuli/ curry : / Zoli/ broom; /kru/
corner :/kro/chest.

/o/ :/a/ - /bo/ father: /ba/ we; /kho/ cap : /kha/ anger, down;
/u/ : /a/ - /rus/ to cry: /ras/ grapes;

Back: Central --/a/ : /d/ : / zans /vessel:/ zons / copper;
/charpa/ cot: /chdrpa/ rain, / wari/ pond of water: /bdro/
husband.

/u/ : /d/ - /dur/ at a distance: /ddr/ door; /run/ hill,
forest : /ron/ colour,

/o/d/ : / - /o8/ air : /9s/ today;

(for the contrasts of Back : front, see above - Front: Back).

Distribution: Distributionally, all vowels can occur in all
positions without any restriction. This feature of the vowels of
Brok-skad can be illustrated as under:

/i/ - / in/ blunt, /bitis/ dispute, /hazi/ laughter, /cica/ meat,
/di/ ray.

/e/ - /eri/ palm, /kere/ when, /bede/ plenty, /pepe/ H. F.
sister.

/u/ - /uri/ nails, /u:zu/ mouth, /gum/ wheat, /thumbu/ spoon
(big)

/o/ - /o8/ air, /Sono/oil; /So/ blind, /bono/big, /Solo/ story.
/a/ - /aris/ to bring, /wa/ water, /cha/ maize; /Sya/ a bear,
/aso/ tear.

/9/ - /osb/ horse, /brds/ rice; /payu/ salt, / pdgom/tomato.

Allophonic variations: Allophonic variations pertaining to
quality and quantity both, are attested in certain vowel phonemes
set up for this language. These are as under:
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Qualitative: Qualitative variants are attested with regard to
mid, front and back vowels. The front vowel /e/ has a lower
and opener variant [e], which occurs in the final position of a
word, as in /ane/ [dne] here, [bene] out, [Ice] tongue, [ae ~ aye]
mother, [kirze] pulse, [kere] when?, [pene] pice, [bede} many, etc.

[2] The back vowel /o/ shows an opener variant, as /> /
when occurring before a nasal consonant, as in /on / = [ on]
onion, /chodon/ = [ chodon] a whole in the ground,

/a/ the quality and quantity of the low-back vowel /a/
tends to be reduced to a central vowel /d/ or even elided in a
quick tempo of speech when it occurs at the end of a word,
particularly as a case marker, as in /ti-ra/ — /tir/ to you, /wa-
ra/—/wa-r/ in the water.

Quantitative: Quantitative variants of vowels, /i/, /u/,
/e/, /o/ and /a/ are attested in the following syllabic
environments.

(1) When occurring in a close syllable as in /ki:t/ trQusers,
/ni:s/ thirst, /myu:s/ man, /da:r/ door, /ka:w/ bangle, /ke:k/
some, /mo:s/ flesh, /jula:p/ dysentry, /Seta:n/ devil, /imda:d/
help, /de:s/ country, /bar/ stream.

(i1) In the initial and in the penultimate open syllable of a
dissyllabic or tri-syllabic word when the following syllable also
is an open one, e.g. /mu:mo/ maternal uncle, /nu:no/ naked,
Asuwri/ the sun, /pu:so/ flower, /lodo/red, /apo/ small, /a:zo/
ice, /ta:to/ hot, /moni:li/ loaves of bread, /kunili/ pigeon,
/gotha:ri/ring, /hdlduiro/ yellow, /nu:to/nose.

Moreover, in borrowed vocables the quality and quantity
of the vowel in the source language is, more or less, maintained
e.g. /thela/ cloth bag, / Setan/ devil, /pholad/ steel, /phoj/
army, etc.

Vocalic Sequences: Like many Tibeto-Himalayan
languages this language too has no diphthongs, though occurrence
of vocalic sequences is not infrequent. In this case both the vowels
of the sequence have their distinct syllabic entities. For instance,
/sui/=/su-i/ bridge, /a-e/ mother, /go-i ~ gu-i/ song, /cei/ bird,
/lei/ fox, /be-o/ boy, /che-o/ life, /ti-a/ till, /ka-u/ bangle,
/kha-ut/ angry, /0-ekhus/ beggar, etc.

From the above it may also be evident that there is no
restriction on the occurrence of any category of vowel as the first
or the second component of syllable peaks.
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Consonants

In this dialect the number of consonant phonemes, esta-
blished on the basis of phonemic contrasts, is 30. All of them
show a binary division based on their place of articulation and
manner of articulation. The class of plosives, affricates and
sibilants further attest the opposition of presence vs. absence of
voice and the consonants belonging to the voiceless plosive class
attest the opposition of presence vs. absence of aspiration as well.
The phonemic inventory of all the consonants with their phonetic
characteristics may, schematically be presented as under:

Place of Articulation

Manner of
Articulation 1 2 3 4 5 6
Plosives (VL) p, ph, ¢t th c,ch ¢t th k kh
(Vd) b d i d g
Affricates (V1.) ¢, ¢h
(vd.) j
Nasal m n n (n) n/n
Vibrant r
Lateral (unasp) |
*(Asp) (Ih)
Fricative (vl) s § (s) h
(Vd) z z (2)
Semi-vowel w y

1=Bilabials, 2=Dental; 3=Plato-Alveolar; 4=Palatal; 5=Retroflex; 6=Velar
*Ramaswami (1982) has given a few examples of the aspirate lateral /lh-/ in his
analysis which freely varies with /1/. But in my investigation I could not come
across this phenomenon, hence not given a status of consonant phoneme for this
speech.

Voiced Sibilants: A notable feature of consonantal
phonemes of this language is that it has all the three sibilants
attested in OIA and has their voiced counterparts as well.

Distribution: Distributionally, all the consonants and semi-
consonants, except /n/ can occur in the initial and medial
positions, but occurrence of aspirates in the final position is rare.
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The commonly attested consonants occurring in this position are
nasals, liquids and sibilants. This feature may be illustrated as
under: '

Bilabials: /p, ph, b/

/p/ - /piniili/ ant, /polo/ ball, /pepe/ husband's father's
sister, /pa/ clay, / yf)rpo/ before, /thup/ darkness, /khdlip/ lid.

/ph/ - /phok/ incense, /phams/ wooden beam, /phat/
half, /phupus/ fire place, /Sumphu/ bark of tree.

/b/ - /bdro/ husband, /bun/ village,/ bayo/ brother,
/tilbu/ bell, /zubu/ calf, /thub/ dark, /nub/ west.

Dentals: /t, th, d/

/t/ - /tato/ hot, /tuti/ parrot, /tinba/ heel, /tuks/
anxiety, /rat/ night.

/th/ - /thil/ bottom, /thurbo/high, /this/ to do, /cakthur/
chain,/ hath ~ hat/hand

/d/ - /di/ray, /dolo/ cloud, /dudo/ grand father, /som-
ddl/ beard, /stod/ up.

Palatals: /c, ch, j/

/¢/ - /cei/ bird, /cuto/ dumb, /khemcu/ beak, /cdrpa/ cot,
/gulac/ clothes.

/ch/ - /chutu/ mistake, /chodon/ hole in the ground,
/gulcha/ clothes.

/i/ - /unjuk/ cheek, face /dajol/ zealousy, /jongdlpo/
forest.

Palatal Affricates: /¢, ch, ]‘/

/€/ - /énda/ pocket, /I1¢e/ tongue,

/¢h/ - /charpa/ rain, /chon/ beer, /¢hum/ chin, /cheo/
life / n}eEhe/ alive

/il - /fédu/ magic, /orjon/milk, /jurmana/fine.

Retroflex : /t, th, d/

/t/ - /to/ cold, /tito/ bitter, /tilbu/ bell, /chutu/ mistake,
/phet/ half, /got/ room.

/th/- /thub/ dark, /thul/ egg, /gathi/ knot, /méntha/ bee,
/guth/ thumb.

/d/ - /dumba/ garden, /yundd/ hand mill, /bhedka/
lamb, /de/ ghost, /do/smoke.

Velars: /k, kh, g/

/k/ - /kur/ cave, /kun/ corpse, /kyono/black, /tuks/
anxiety, /stok/ body.

/kh/ - /khok/ cough, /khdr/ ass, /khormo/ brain, /kho/
cap, /khos/ fever,



38 Tribal Languages of Ladakh-I

/g/ - /gono/barley, /ragon/ copper, /gronpa/family,
/gur/ fire,/ gim/ liver,

Nasals: /m, n, i, n/

/m/ - /melo/ flame, /meche/ alive, /khoamcu/beak,
/khormo/ brain, /¢hum/ chin.

/n/ - /nuno/ naked, /suno/ butter, /montha/bee, /pini:li/
ant, /gon/ curd.

/fi/ - /fa/ fish, /Sfoks/habit, /fuskdr/ mustard, /nispa/
sin.

/n/ - /mormo/ sweet, /cindr/ iron, /nul/ silver, /run/ hill,
/ sin/ horn.

Liquids: /1, 1/

/r/ - /rin/price,/run/hill, /khormo/brain, /uskuru/
butterfly, /khor/ ass, /kur/ cave.

/1/ - /lodo/red, /limbu/ flute, /dolo/cloud, /tilbu/bell,
/somdol /beard.

Fricatives: /S,s,s/ :/ Z,z, z /h/

/8/ - /5i8/ head, /swa/ dog, /So/ blind, /Suno/ kernel,
/0§/ air, /nes/is not

/s/ - /suno/ butter, /sina/ child, /hose/ guest, /mos/
meat, /zdns/ copper.

/s/ - /puso/ flower, /myus/ man, /nusu/ daughter-in-
law.

/z/ - / gorzi/ ashes, /Zid/ body, /Zigo/ height, /Zuz/ to
grow, /roz/ cloth.

/z/ - /zo/ bull, /zubu/ calf (m.), /zons/ copper, / zgum/
box, /zgogpa/ garlic.

/h/- /hos/ breath, /hose/ guest, /hdl/ a plough; /zdhdr/
poison, /serhdt/ boundary.

Semi-vowels: /[y, w/.

/y/ - /yuno/ winter, /yun/ turmeric, /pdyu/ salt, /ley/
fox, /goy/ song.

/w/ - /wa/ water, /wari/ pond, lake, /khdarwa/ bronze,
/Swa/dog, /kaw/ which?

From the point of distribution a few more notable points
are-

(1) The retroflex sibilant has a limited distribution and is
mainly attested in vocables derived from OIA having this sound
there.

(2) Voiced fricatives do not occur in the final position.
Occurrence of /h/ too is not attested in this position.



Sound System 39

Phonemic Contrasts

With regard to the phonemic contrasts of consonant
phonemes it may be mentioned that, generally, contrasts of
minimal pairs of consonants are attested in the initial position
only. In the non-initial position there are only a few which attest
this phonemic feature of Brok-skad. Occurrence of aspirate
plosives, particularly in the final position being rare there is very
limited scope for having contrasts of aspirate and non-aspirate
plosives in this speech. Moreover, on account of total absence of
voiced aspirates in this language, the four-fold distinction of
presence vs. absence of voice and aspiration, too, is not there. In
others, too, the features of voice and aspiration are, normally,
neutralized in non-initial, particularly in the final position of a
word. The phonological feature of significant contrasts of the
consonants available in this tongue may be illustrated by the
following minimal pairs:

Bilabials: /p : b : ph/

p/b - /pun/path: /bun/ village; /pa/ clay: /ba/ we;
/pori/there : /bdro/husband

ph/b -/pho/ that (he):/bo/ father

p/ph - /pa/ a part : /pho/ that (Demo.)

Dentals: /t, th, d/

t/d - /stot/ shoulder : /stod/up, above, /ti/ thou : /di/
ray; /tu/you: /du/two.

th/d --/this/ to do : /dis/ ; /thuro/skin : /dur/distance.
/tha/ hungry; /da/ arrow

t/th - /ti/ thou : /thi-/ do; /turi/star :/thuro/ skin, /tis/
by him: /this/to do.

Palatals: /c, ch, j/

c/ch - /corpa/ cot :/ cherpa/rain;/cuto/dumb : /chutu/
mistake.
Palatal-Affricates: /¢, ¢h, j/

¢/¢h - /&os/floor: /¢chos/religion; /becis/ to send : /bechis/
to buy.

¢/j- /&ongu/ cripple: / jongolu/forest, /co/ lake:/ zo/ bull.

Contrasts between Palatal Plosives and Palatal Affricates:
c/¢ - /cdr/ garden : /&dri/ bed bug; /cok/forest : /cok/
all;
ch/¢h - /charbu/button : /chorcu/ rain water.
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Retroflex /t, th, d/

t/d - /tani-/ to destroy: /dani/tooth;/ to/ cold : /du/ smoke

t/th - /ti/ tea : /thi/ throne; /got/ room :/ guth/ thumb.
Contrast between Dental and Retroflex Plosives

t/t - /nuto/nose: /nuto/ walking; /to/ owl : /to/cold; /
cwalto/ breakfast: /cwal/ to/ morning ,

d/d - /dar/ door: /dak/ mail, /dun/ dagger: / dun/
handle of axe etc.
Velars /k, kh, g/

k/kh - /ko/ a crow who?: /kho/ down cap; /kur/ cave:
/khor/ ass.

k/g - /kur/cave: /gur/ fire; /ko/who: /go/ cow ; /Suko
/ dry: /Sugu/letter.
Nasals: /m, n, i, n/

m/n - /byamo/hen: /byand/ soup;/ mumo/ maternal
uncle: /nuno/ naked.

m/n-/mi:s/ to us: /nis/thirst; /kaméu/beak : /kanku/claw.

n/n-- /run/ yesterday: /run/hill, forest; /gon/ butter milk:
/gon/ store.

n/n - /nirma/chilly: / ndrmo/ sweet
Liquids: /1, 1/

1/1- /run/ yesterday: /lun/ bunch; /run/ hill: /lun/ air;
Sibilants/ § ~§,s, 2, z/

§/s - /sin/ frog: /sin/ river, /Swa/ dog: /swa/ a blister;
/So/ white: /so/ he.

S/Z - /Saktan/ pebble: / Zaktan/ daily; /Su /vegetable:
/zu/ appricot; /So/ white; /zo/ bull.

s/z - /ser/ gold:/ zermo/pain; /siri/ sand : / zira/ cumin
seed.

z/z z- /to pull: /zo/ bull;

N.B. No real contrast between /s/ and /s/, and /Z/ and
/z/ could be attested.
Semi-vowels / y, w/

y/w - /ya/ yes, either: /wa/ water; / var./po/betore:
/war-po/stomach.

/Sya/above : /Swa/dog.
Contrast between glottal fricative /h/ and /G/

h/G - /homo/ this : /Gono/ barley.

Allophonic Variations

Overall phonetic tendencies of this dialect can, briefly, be
pointed out as under:
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Incomplete articulation : It being, predominantly, a vowel
ending and non-plosive consonant ending language, the articu-
lation of plosives is considerably reduced in the final position,
consequently oscillating between their voiced and voiceless, and
aspirate and un-aspirate counterparts, as in /obs ~ dps/ horse,
/goth ~ got/room, etc. some of these and other features of
phonetic variations, commonly attested in this speech are as
follows:

Devoicing : Voiced plosives: g, d, b, when occurring in the
final position of a word or before a voiceless plosive in a cluster
tend to be devoiced, e.g. /lagthil/—/laqthil/ palm; /zgogpa/—
/zgokpa/ garlic; /chadpa/— / chdtpa/ penalty; /sorhod/— /
sorhdt/ boundary; /kitab/— /kitap/ book, /nub/— /nup/ west,
/ustad/— /ustat/ teacher, /thub/— /thup/ dark.

Voicing : But contrary to the above noted tendency there
are a few examples as well in which voicing of originally voiceless
plosives too is attested, as in /debodr / < daftar office, /dbs/ < asp
(Persian) horse, /dbsor/ < afsar officer. Tib./ sman/ > zman, drug,
/sga/ > zga saddle.

De-aspiration: This language does not favour aspiration at
the end of a vocable. Even in the medial position as well
occurrence of asp. plosives or /h/ is rare. In these positions,
particularly in the final and before an unaspirate consonant, it is
invariably reduced to its un-aspirate counterpart, as in /goth/ <
gostha — /got/room, /putu/ < prstha back, /odar/ < udhar
credit, /oti/ < ostha lip, /dut/ < dhugdh milk, /¢o/ < cho (Tib)
lake, /hat/ < hath hand, /lak/ < lakh a lac (1,00,000) etc.

Retroflexion: May be under the influence of Pusto, there
are a number of vocables in which the original dental sounds are
realized as their retroflex counterparts, e.g. /pota/ < pota grand-
son, /poti/ < /poti/ grand daughter, /tito/ < tikta bitter, /kot-
or/ < qatar knife, /¢hat/ < / chat/ (Tib) fever, /ronda/ < ronda
a plain.

Besides, consonants /1/, /n/, /s/ too are realized as their
retroflex counterparts when followed by a retroflex consonant,
as in /multup/ fist, /bdltin/bucket, /hdlduro/ yellow; /bdronde/
varandah, /skondik/ dumb, /snacha/ ear-ring; /dst/ eight,
/mastor/ teacher, /stin/ spider, /stok/ body.

Vocalization : Semi-vowels, /y, w/ when occurring in word
final positions are almost reduced to their vocalic counterparts.
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/i, u/ respectively, e.g. /ley/ > [lei] fox, /cey/ > [cei] bird,
/ney/ new, /goy/ song, /kaw/ > [kau] which?

Fricativization: May be under the impact of Perso-Arabic
languages the speakers have imbibed the tendency of
fricativization of velar plosives, as in /xobdr/ news, /boxthis/ to
push, /qdtor/ knife, /xorma/ date fruit,/ dogmo/ narrow,
/ laqthil/palm, /laqca/ sword, /bagma/bride, /rao/ hoof,
/coda/ fullmoon, /pagdl/ mad.

Consonant Clusters

We notice that in respect of consonant clusters this language
is very rich, though the more favoured environments for their
occurrence are the initial and the medial positions only. Thus the
scope for the occurrence of these is extremely limited in the final
position. So far as the number of the constituents of these clusters
is concerned, normally it is 2 or 3, but not more than 4 in any
case. Consonant clusters of different combinations, attested in
this speech may be presented as under:

Initial Clusters: Componentially, the first member of the 2
member cluster in this position could be a plosive/liquid/fricative
and the second member a semi-vowel/ a liquid/ a nasal or a
plosive. These combinations could be illustrated as under:

(a) Plosive + semi -vowel: /kyono/ black, /byamo/ hen, /
gyogspa/ soon, /gyazo/ day, /cwalto/ dawn, /kwalto/ morning,
/bwari/ deep, /jwa/ louse, /myus/man.

(b) Liquid+plosive: /1¢e/ tongue, /l¢onma/tree, /rgil/
spittle, /rées/ to dance, /rgudan/ need, /1dan/ peg, /ltds/ oath,
/ldonbu/ ladder.

(c) Fricative + semivowel: /zwakur/hair, /Sydr/ east,
/Syabu/ joint, /Sci/ ~ /stin /spider, /skilbu/young, /stod/up,
above, /stok/body, /spira/ conversation, /skewn/heaven,/ sba-
Iba/ frog.

(d) fricative+nasal: /zmon/ < / sman/ drug, /snil/ gum
(teeth), /siftundum/ grey, /sioks/ habit, /smuli/ perspiration,
/smul/silver.

(e) fricative+ liquid : /Sra/ happy, happiness.

(f) Liquid + semi-vowel: /ryon/ hare, /rwa/ light, /lwol/
blood.

(g) plosive + liquid: /kro/ breast of woman, /kri/ bed bug,
/grinsi/ eagle, /pra-/to lift, /bres/ rice, /pruno/old, /dtranpa/
rightside.
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(h) fricative + plosive: / zgogpa/garden, / zga/ saddle.

Three member initial cluster: The components of a three
member initial cluster are: (1) fricative + plosive + liquid, as in
/ grum/ box, / zbranzbu/ fly, / zbrantsi/ honey,

(2) fricative + plosive + semi-vowel, as in /skydrd/ cure,
treatment,

(3) Liquid + plosive + semi-vowel, as in /rgval/ to
conquer, /rgyol-po/king.

(4) Liquid + nasal + semi-vowel, as in /rmyul/ money.

Medial clusters: As compared with initial clusters the range
of medial clusters is wider. The constituents of a two member
medial cluster are attested as under:

(a) Plosive + plosive: /bagpo/ bride groom, /lokchus/ bush,
/kedpa/ mound, / gogpa/ garden, /phokthis/ to conceal,
/chagbu /bunch.

(c) Plosive + liquid/semi vowel /fricative: /dbrok/ mica,
/smagra/ moustache, /skichya/ necklace, /rapsol/kitchen, /cho-
ksa/ excreta, /thdksa/ loom, /dpsi/ mare.

(d) Nasal/liquid/fricative + plosive: /skamba/ nail (iron).
/montha/ bee, /tinba/ heel, /limbu/flute,/Sonkhu/ hveana,
/chumbu/lap, /oemci/ physician, /ndmza/ season; /charbu/
button, /cwalto/ break-fast, /tilbu/ bell, /thurbo/high, /curku/
false, /zilpa/dew, /charpa/rain, /pdldan/ night, /cwalto/
morning; / dbsun / till today, /uskuru/butterfly.

(e) Liquid + Semi-vowel nasal : /khdrwa/ bronze, /
zormo/ desease, /zerman/hoof.

(f) Nasal + fricative: /grinsi/ eagle.

(g) Fricative + nasal: /dusmdn /enemy.

(h) Nasal + nasal : /ginma/ each, every.

Constituents of a three member medial clusters have been
attested as follows:

(i) Nasal + fricative + plosive : /nansto/ intestine,
/thumska/ladder, /chamspur/in the side, /bondur/ race

(ii) Plosive + sibilant + plosive: /kokspo/ difticult,
/soksthe/ snake, /thdkskon/ spider.

(iii) Nasal + plosive + sibilant: /sanglis/ broom, /bungs,
drum, /zbrantsi/honey

(iv) Plosive + Sibilant + nasal/semi-vowel: /kipsyain/
jackal, /Sdksmet/error, evil
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Four member clusters like /thuksbrul/snake, /brokskad/,
etc. are attested in compound words only.

Final clusters: As pointed out above this language on
account of its vowel ending nature, has a limited scope for the
occurrence of final clusters. The few clusters attested in our data
are as follows: /zongs/ brass, /roks/ help, /abs/ horse, /ast/
eight, /muks/ greed,/ khungs/ manure, /zangs/ pot, /phams/
wooden beam.

Gemination: It is not a significant feature of this speech.
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CONCISE GRAMMAR

GRAMMATICAL STRUCTURE

The grammatical structure of a language is to be viewed in
the light of the language/languages which form the sub-strata of
it. As stated earlier (intro.) that, historically, Brok-skad belongs
to the Indo-Iranian branch of the IE. Therefore, its grammatical
structure has inherited and preserved many morpho]oglcal
features of it. This will be evident from the analysis of various
elements of it.

A Word and its Structure

Being the basic functional unit of the language and also the
basis of all phonological features and morphological functions, a
word, may be phonological or morphological, occupies an
important place in the linguistic analysis of any language.

As in other languages in Brokskad too a word can be both,
a phonological (lexical) unit or a morphological (grammatical)
unit, having their own structures and constituents.

Constituents of a Word

The immediate constituents of a phonological word, as
explained above, are permissible constituents of a syllable and
their permissible sequences.

But the constituents of a morphological word are combi-
nations of morphemes, free or bound, which may result in a
primary or secondary word.

Phonological Structure

In this dialect the phonological structure of a word, may be
mono-syllabic or poly-syllabic, has the following characteristics:

(1) It may begin with any vowel or consonant recognized as
phonemes for the language.
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(2) Normally, a native word ends in a vowel/nasal/liquid
or a sibilant, but not in an aspirate plosive or /h/.

(3) No native word begins or ends in a cluster, other than
those noted above (p. 42ff.)

(4) In a slow tempo of speech a word necessarily admits a
momentary pause on either side of it.

Syllabic Structure

As in other languages in this too the immediate constituents
of a word are syllables, numbering from 1-4, which may have
one or more phonemes. of linguistically permissible sequences,
between the two successive junctures and are. also capable of
conveying a single concept. ~

Syllabic Units: The constituents of a syllablc unit are -- a
'nucleus’ which is one of the vowels set up as phoneme for this
dialect * consonantal margins, occurring on either side of it.
This can be simple (i.e. a single consonant) or complex (i.e. a
cluster of consonants), permissible in the language. Within the
established norm of vowels and consonants there is no restriction
on the occurrence of a vowel as a nucleus, or a consonant,
including clustered ones, as margins of any syllabic unit.

Patterns of Syllabic Units : On the basis of analysis of
monosyllabic words it has been found that permissible
constituents of various syllabic units in a monosyllabic word may
be one of the following type: /v/, /ve/, /cv/, /cve/, [eev/, /
ccve/, /evee/, /cevee/, /cecev/, /vee/, /cceve/, /ccevece/.

These patterns besides occurring independently as consti-
tuents of a mono-syllabic word, can also become the constituents
of poly-syllabic words. These may be illustrated as under:

/ve/ - /os/ air, /in/ blunt, /ek / one.

/cv/ - /pa/clay, /bo/ father, /so/ he, /wa/ water,/ ye/

what?, /5u/ vegetable, /di/ray.

/cve/ - /sin/ river, /run /hill, /mos/ flesh, /5i5/ head,

/ser/ gold, /thul/egg.

/cev/ - /kru/ corn, /kri/ bedbug, /$wa/ dog, /sva/ bear

(n.), /zga/ saddle.

/vee/- /dbs/ horse, /ast/ eight.

/ccve/ - /bros/ rice, /rgil/ spittle, /1dan/ peg, /stod/up,

/smon/ drug.
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/cvee/ - /tuks/ anxiety, /muks/ greed, /roks/ help,

/phams/ wooden beam.

/ccvee/ - sioks/ habit, /stonz/ oath, /grops/ conspiracy,

/ccev/ - /zbwa/ foam, /ltya/ navel,

/cceve/ - /zgrom/ box, /rgydl/ victory, /rmyul/ money,

/stron/ street.

/ccevee/ - /sprind/ cloud.

Dissyllabic Patterns: In Brok-skad permissible disyliabic
sequences in a word are as follows:

/cve-cv/- /chin-ma/liver, /zdr-ba/blind, /til-bu/bell,

/thur-bo/ high.

/cv-cve/- /ri-yen/ hare, /phu-pus/ fire place, /chu-bok/

flood.

/(c) v-cv/ -- /ono/ pillow, /u:- ma/ flour, /po-lo/ ball,

/zubu/ calf, /pene/ pice.

/ccv-cve/-- /sti-rin/ worm, /sna-bon/camel. -

/ccve-cve/ -- / sgun-dum/ green,/ rddl-det /Jull,

/ccv-cv/ -- /rduku/bangle, /stago/gate, /snu-mi/small,

/Syaro/deer.

/ccve-cv/-- /cwat-to/ morning, /rgun-ma/ mare, /sbal-pa/
frog.

/cev-cev/ -- /rgo-Sya/ desire/, /khydllo/sheep, /bva-phra/
chiken.

/cceve-cev/ -- /zbran -tsi/ honey, /zbran- bu / bee
/cve-cve/ -- /chak-thur/chain (iron), /kur-kum/saffron,
/unjuk/cheek.

/ccve-ceve/ -- / rgur-gydp/ vulture, /1¢dk-skor/tin.
/cvee-cecve/ -- / huks-brul/ snake.

/ccev-cv/ -- / rgydl-ba/clever, /rgydl-po/ king.
/cvc-cvee/--/ cul-bags/ wave, /dim-toms/ wrestling,
/10k-chiks/ wrist.

/cve-ceve/ -- /khip-Syan / jackal, /tun - drok/ storm.
/cve-cceve/-- /mdm - skyon/ paralysis.

/cveecv/ -- / miks-ma/ eye brow.

/cv-cev/ -- /rotya/ tomorrow.

/cv-v/ -- /cei/bird, /lei/fox, /cheo/life, /bio/boy,/goi/
song. '
Among disyllabic words the most frequent syllabic pattern
is /cve-cv/, followed by /cv-cv/ and /cvc-cve/patterns.
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Tri-syllabic Patterns: The number of trisyllabic lexical words
is not large one. The permissible sequences of this category of
words have been attested as follows:

/cv-cv-cv/- /pinili/ant, /hupupu/owl, /phunuro/mark,

/chutula/miser

/cve-cv-cv/-—-/curkuto/ wrong, lier/ lan- pho-ce/elephant,

/halduro/yellow.

/cv-cv-cve/~/gulubdn / scarf, /pho-so-can/ proud, /to-mo-

cok/empire.

/cv-cve-cve/~ / nutoskhor/nostril, / 9-kdl-con/intelligent,

/sd- gos-gol / desert.

/cve-cve-cv/-- / motyan-mo/ widow, /phoryan-mo/

widower, /tas- ran-to/noon.

/cve-cve-cve/ -- / kon-zok-sum/ goddess, /chin- chin-bol/

earthquake.

/cve-cv-cve/ -- / mir-ga-khdn/ enemy, /nal-ba-con/ poor

/cv-cve-cv/-- / ko-sin-do/ proud, strong.

/eeve-cv-ev/ -- / brun-go-pa/ danger, /prin-ki-ti/ lizard.

/ccve-cev-cv/ -- /kSik-kSi-mo/ creeper.

/cv-cv-cvee/ -- / pohdcoks/ insanity.

From the point of frequency the most tri-syllabic pattern is
/cv-cv-cv/, followed by /cv-cv-cve/ pattern. Occurrence of other
patterns in a lexical word is quite limited.

Quadri-syllabic Pattern: Quadri-syllabic lexical words are
only a few in this dialect. Their syllabic sequences have been
attested as under:

/(c)v-cv-cv-cv/ -- /dikhade/ beggar,/ebetoga/somehow,

/nabusuna/never.

/cv-cv-cve-cv /--/zulithispa /sweeper

/cv-cv-ccv-cve/ -- /surismoley/rainbow, /surinapyal/

sunrise.

/ccv-cv-cve-cv/ -- /phyamadldpse/butterfly, /rilbunirma/

pepper.

In fact, all the quadri-syllabic words recorded for this speech
are either morphological extension of the basic lexical word or
compounds of two or more basic lexical words. In this category
there could be words even with five to six syllables as well, as
in /hoti-raskispa/ astrologer, /motikak-rumthispa/ goldsmith,
jeweller, etc.
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Syllabic Division

Normally, the syllabic cut falls at the weakest link between
each pair of two successive syllables, determined by linguistic
forces like accent, quantity of the syllable peak or the pattern of
syllables concerned.

In the matter, of syllabic groupings the general principle is
to group the preceding and succeeding consonantal margins to
the peak vowel. As such other things being equal, in open syllables
the consonantal onset margin/margins are grouped with the
nucleus and in close syllables consonantal margins, both onset
and coda, are grouped with it, e.g. /po-lo/ ball, /sna-bon/
camel, /sbol-pa/frog, etc. (Here the dash indicates the place of
syllabic cut).

But if the interlude, occurring in successive syllables consists
of more than one consonant, excluding semi-vowels, than the
most conventional principle, applicable to the syllabic division is
that the first member of this cluster goes with the previous syllable
peak to form its coda margin and the second member is grouped
with the succeeding syllable peak to form its onset margin, e.g.
in /kur-kum/ saffron, /zbran-tsi/ honey, /kon-jok-sum/
goddess, /mo-ryan-mo/ widow. However, in case of multiple
interludes, usually not more than two margins are grouped as
coda and onset margins, as in /zbran- zbu/ bee, /thuks-brul/
snake. But in case of a semi-vowel, occurring as interlude, the
coda margin of the preceding syllable invariably goes with the
onset margin of the succeeding syllable, as in /mo-ryan-mo/
widow, /ro-tya/ tomorrow etc.

MORPHOPHONEMICS

Morphophonemics, which is an interlinking phenomenon,
is related to both, viz. to the phonological and morphological
aspect of a language. Its area of operation is morphological units
of the language, but the resultant is the phonological change in
between them. In Brokskad it is attested as under:

(i) In an open syllable the vowels, /i/ and /u/ of the
preceding syllable are realized as front and back glides res-
pectively, when followed by a vowel in the succeeding syllable,
as in /bi-o/— /byo/ son, /bi-un-s/— /byuns/ I am going, /pi-
al-e/— /pyale/ he drinks, /so-asto/—/swasto/ he slept.

(ii) The /e/ of the indefinite article tends to be elided after
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the word final vowel to which it is suffixed, as in /mole-ek/—
/molek/ a girl, /bilu-ek/—/biluk/ a cat, /byo-ek/— /byok/ a
boy etc.

(iii) In a quick tempo of speech the final vowel of certain
pronominal stems or case markers, too, tends to be elided, as in
/heme myus/— /hem myas/these men, /wa-ra/— /war/ in the
water, /hati-ra/— /hatir/ in the hand, /ane-ai/— /aner/ here.

Word Classes

On the basis of their morphological peculiarities and
syntactic relations the word classes attested in Brok-skad are--
noun, pronoun, modifiers, verb and function words/ enclitics.
Normally, words of all classes, except the function words, as in
OIA, enter into various types of morphological inflections, i.e.
these are variable, and are inflected for various grammatical
categories, wholly or partially.

Word Formation

In it a word can be both, mono-morphemic and poly-
morphemic. The morphological processes employed for the
formation of a poly-morphemic word are—juxta-position,
suffixation, reduplication and compounding. Various functions
and formative processes of the nominal stems in this tongue may
be presented as follows.

NOUN

Syntactically, a noun functions as a subject, object or
complement of a verb. Morphologically, it takes grammatical
categories of number, gender and cases and can also be followed
‘by postpositions.

Noun Classes: On the basis of certain distinctive inflexional
peculiarities nouns in Brok-skad can be divided into human and
non-human, or animate and inanimate classes. These classificatory
characteristics of the nominal stems may be presented as under:

(i) The acc. case marker, /ra/ is affixed to animate nouns
only. Consequently, inanimate nouns do not employ any case
marker for their acc. case forms.

(ii) Animate nouns have overt gender marker or have a
scope for doing so, but inanimate nouns are totally genderless.

(iii) In the use of indefinite pronominal stems too there is a
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distinction between animate and inanimate nouns, i.e. there the
animate nouns use /ki/ for the indefinite pronoun "some’ and
inanimate nouns take /kek/ 'some’.

(iv) The same is true with regard to the use of the
interrogative pronominal stems, i.e. animate nouns use the stem
/ki/ which, and inanimates take /ko/ 'which’, as in /pho kise
beo bet/ which boy was that?, but /pho ko kiri bet/ which
basket was that?

Nominal Stems

Three kinds of nominal stems, viz. primary, derived and
compounded, are attested in this speech. Out of these the number
of primary /radical stems is the largest. Historically, a majority of
them belong to the Indo-Iranian stock. But there are a sizeable
number of them which belong either to Tibeto-Burman or fall
under the category of Dardic words.

Primary Stems from Indo-Iranian/OIA Stock

Primary stems of substantives attesting affiliation with OIA
sources are -- /8iS/ < Sirsa head, /puso/ < puspa flower, /dbs/
< aspa (Ira.) < asva (Skt) horse, /wa/ < wdri water, /goth/ <
gostha room house, /sin/ < smga horn, /dthi/ [akshi eye, /guli/
< anguli finger, /myus/ < manusya man, /othi/<] ostha lip,
/mus/ < masa month, /sas/ < svasr sister, /nusu/ < snusa
daughter-in-law, /950/ < asru tear, /pene/ < pana pice, money,
/poni/ < parna leaf, /tato/ < tapta hot, /Sukru/ < sukra Friday,
/bras-put/ < vrhaspati Thurseday, /sensera/ < SaniScara
Saturday, /dditi/ < aditya Sunday, /conddl/ < candravara
Monday,/dngaro/ < angarak Tuesday, /bodo/ budha
Wednesday, /sd/ < sat six, /kand/ < kana one eyed, blind,
/koni/ < karna ear, /musi/ ~ / muZi/ mouse, /hdrido/ < ardra
wet, /aw/ < avi sheep, she goat, /aye/ < arya mother, /kri/ <
krmi worm, /kyono/ < krsna black, /lwedi/ ~ /lodo/ < lohita
red, /Swa/ < 3va dog, /ddr/ < dwar door, /Suko/ < Suskadry,
/grinsi/ < grddhra vulture, /dst/ < asta eight, /mos/ < mamsa
flesh, /poto/ < pautra grand-son,/poti/ < pautri grand-
daughter, /gathi/ < granthiknot, /potakh/ < patraka leaf, /bdro/
< bhara load, /boro/ < vara husband, /dut ~ dyut/ < dugdha
milk, /mumo/ < mama maternal uncle, /jun/ < jyotsna
moonlight, /apas/ < avasa home, /gon/ < gandha smell,/
¢ukoro/ < cukra sour, /guro/ < guru heavy, /pusil/ < puspila
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blooming, /Sumit/ < Sramita tired, /jyut/ < jivita alive, /du/ <
dhama smoke, / zaro/ < jarasa old man, /dti/ < asthi bone, /
run/ aranya, hill, /nti/ < namaname, /gri/ < griva throat, neck,
/st/ < stci needle /sina/ < sinu son, /bayo/ < bhratr brother,
/rat/ < ratri night, /pruno/ < purana old, /wari/ < vari pond,
lake; /hdl/ < hala a plough, /swite/ < prasavita ~ prasavini
pregnant, /lodo/ < raudra red, /presi/ < parsvikarib, /tito/ <
tikta bitter, /suri/ < siurya the sun, /kuth/ < kastha wood, /
holduro/ < haridra turmeric, /So/ < Sveta white, /bdksdt/ <
vatsaka (metathesis) she calf, /putu/ < prstha back, behind,
/kurkum/ < kumkuma saffron, /zuns/< yuga pair, /turi/ <
tarika star, /ko/ < kah who, /krum/ < karma work, /guro/ < guru
heavy, /yuno/ < hemanta winter, /betok/ < vatsaka calf (m.),
/pdko/ < pakva ripe, /pati/ < patra pot, /pusil/< puspila
bloomed, /guli/ < anguli finger /so/ < sah, he /sa/ < sa she,
/swon/ se/ < svayameva onself, /kodds/ < ekadasa eleven.

Primary Stems from T.H. Sources

Primary stems belonging to the Tibeto-Himalayan sources
are- /phaq/ < /phdg/ pig, /byamo/ hen, /byapo/ cock, /brds/
rice, /bon/ donkey, /bagpo/ < /bagpo/ bridegroom, /bagmo/
< /bagmo/ bride, /phitog/ after noon, /phosocon/ proud, /thul/
egg, /¢o/ < /cho/ lake, /chot/ fever, /chdtpa/ < chodpa/
penalty, /da/ arrow, /dakhdn/ quiver, /rgun-ma/ mare,
/rgunza/winter, /rgydlpo/king, /rgydlmo/ queen, /siri/ sand,
/sgogpa/ garlic, /smon/ medicine, /konjok/ god, /khi-ma/
bitch, /lce/ tongue, /netpa/ disease, /lun / air, wind, /snul/
silver, /rin/ cost, price, etc.

Besides, on account of their prolonged and close contacts
with the speakers of Dardic and Perso-Arabic speakers, the
speakers of Brok-skad have borrowed a number of Dardic and
Urdu words as well. A few of them are as follows: /omir/ rich,
/i:mandar/ honest, /beqtip/ stupid,/beman/ dishonest, /porda/
veil, curtain, /pholat/ steel, /dbsdar/ officer, /phesla/
judgement, /tuphan/storm, /zomanodt/bail, /cdlaq/clever.

Although living in a far off valley, cut off from the modern
city life, it has not escaped the influence of modern linguistic terms
such as /alu/ potato, /gobi/ cauliflower, cabbage, /am/ mango,
/ badam/ almond, /buris/ brush, /botol/ bottle, /bongon/
brinjal,/pensil/ pencil, etc.
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Stem Formation

In this the normal mechanism of nominal stem formation,
as stated above, is prefixation, suffixation, reduplication and
compounding.

Prefixation: Although there are a few examples of this
device of stem formation, yet it is not a productive device in it,
e.g. /moryanmo/ widow, /phoryanmo/widower.

Suffixation: It is the most common and productive device
of stem formation in it. There the formative suffixes may have
some specific sense to convey or may not. In the latter case, the
formative suffixes are, usually, bound forms and the resultant
form functions as a complex stem to which are added the number,
gender and case suffixes. Some of the commonly used suffixal
formatives are

/pa/ - It is used to form agentive nouns, abstract nouns, to
naturalize borrowed nouns, to form ordinals, etc., e.g. /kisti-pa/
boatman < /kisti/ boat, /zulithis-pa/ sweeper < /zuli/ broom,
/gui-dis-pa/ singer < /gui/ song, /dzem-khdn-pa/ dancer,
/jadu-pa/ magician,/ bondis-pa/ runner, /kdnis-pa/ ~ / kaya-pa/
a cook, /dst-pa/ eighth, /dok-pa/ resident of high land, /chet-
pa/ penalty, /not-pa/ patient, /dus-pa/ washer, /guluc-dus-pa/
washerman, /hadti-pa/ shopkeeper, /luk-khon-pa/ singer, /dorzi-
pa/ tailor.

/po/: It is used to form masculine nouns from epecineous
bases: /rgydl-po/ king, /bya-po/cock, /bag-po/ bridegroom,
/bun-po/ village.

/ma/ - It is used to form feminine nouns: /rgun-ma/ mare,
/bag-ma/bride, /khi-ma/bitch, /lum-khdn-ma/ singer (f.),
/dzem-khon-ma/ dancer (f.).

/mo/ - It is also used to form feminine nouns: /gyomo/ ~
/rgydl-mo/ queen, /byamo/ hen, /skik-skik-mo/creeper.

/khon/ - It is used to form agentive noun or nouns
indicative of profession: /Sin-khan/carpenter < /3in/wood,/ da-
khon/ quiver < /da/ arrow, /lum-khon/singer. /dzem-khon/
dancer, /mirga-khon/enemy < /mirga/ jealousy ~ enmity.

/to/- /curki-to/ lier < /curku/ lie.

Reduplication: The mechanism of reduplication is also
employed to form nominal stems, e.g. /de-de/ grand-mother,
/pepe/ father's sister, /gur-gur/ thunder, /hupupu/ owl, /them-
them/broom, /dek-dek-cun/ beans, /cdcu/ bird, /c¢him-chim/
small pox, /kan-kon/ leg, etc.
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Compounding/Juxtaposition: The mechanism of compo-
unding or juxtaposition of two or more stems having independent
meaning too is fairly operative in it. In this type of constructions
the compounded stems could be all nominals, nominal +
adjectival, adjectival + nominal.

Noun+noun = Noun - /snyo-sin/ yoke, /ae-bo/ parents,
/bodu- 20k /Wednesday, /pon:des/ fifteen (5+10), /tra-siro/
three-fold, /candal- Zodk/Monday (<moon+day) /chor-¢hu/ rain-
water, /¢hu-bok/ flood=water-access), /zbran -bu/bee (= honey
fly), /suris-mole/ rain-bow (=Sun's-daughter) /Sis-zdrmo/
headach/ = head-pain), /smul-chu/ perspiration (=silver-water),
/kan-thil/sole (=foot-bottom), /lag-thil/ palm (=hand-bottom),
/lag-cha/ weapon, /modhe-boldan / cattle (=buffalo-cow), /mig-
sok/eye-lid, /migsma/ eye-brow, /nutoskhor/ nostril, (=nose-
hole), /can-khun /arm-pit, /byo-phru/chiken (=hen-young),
/phu-pus/fire place, /cho-don/honey,

Noun + Adj. = Noun: /gulus-duspa/washerman (=clothes
washer), /kru-sum/ triangular (= corner-three), /pheran-tra/ two
and a half (= half-three), /aye-seni/ aunt (=mother-younger),
/hosa-khora/sugar (=grounded sweet), /rilbu-nirma/ pepper
(=chilly-black).

Adj. + Noun = Noun: /bono- guh/ thumb (=big-finger), /con
-phet/ mid-night (= night-half), /duz-mi/ servant (=working man),

Three Member Compounds: Besides, there are a few num-
eral terms which are composed of 3 constituents, e.g. /pinan - tra-
bisu/ 50 (=tenless three scores), /pinan -car -bisu/ 70 (=ten less
four scores).

Nominal Inflexion
Unlike many Tibeto-Himalayan languages, in the speech of
the Dokpas of Da. and Hanu there is a grammatical gender as well.
Consequently, in it a noun is inflected for 2 numbers, 2 genders
and 6 case categories. In some cases these grammatical markers are
kept apart from one another and in others are fused togcther. Details
of these inflexional categories may be presented as under.

GENDER

Gender Markers
As pointed out above this language duly recognizes gender
category for substantives (noun, pronoun and adjective) and
verbal inflections by suffixal devices. Besides, under the
influence of Ladakhi, as in Tibetan, the gender distinction is also
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affected (i) by using separate terms for paired groups of males
and females, (ii) by prefixing terms denotative of the sense of
'male’ and 'female’ or 'father’ and 'mother’ or 'he’ and ‘she’ to the
epicines base of the substantive concerned. In borrowed items,
however, the basic pattern of the language from which it has
been loaned, is maintained.
Moreover, gender distinction is practised for animate beings
only, inanimate objects are all genderless. Various devices
employed to distinguish the gender of these animate nouns may
be explained as follows:
Suffixation of Gender Markers: As in Tibetan in this too
the suffixal pairs of /po/ : /mo/ or /pa/: /ma/ are added to
substantives to indicate its sex or gender. Of these the two /po/
& /pa/ indicate the masculineness of the object and the other
two, viz. /mo/& /ma/ stand to indicate its feminineness:
/po/ : /mo/ - /bya-po/ cock: /bya-mo/hen
/1gal-po/ king : /rgdl-mo/ queen

/pa/ : /ma/ - /gui-dis-pa/singer (m.) : /gui-dis-ma/singer (f.),
/brun-go-pa/ dancer (m.): /brun-go-ma/dancer
(f.), /lum-khodn-pa/ singer (m): /lum-khdon-ma/
singer (f.) /bag-po/ bridegroom : /bag-ma/bride,
/cdq-pa/ thief (m.) : /cagq-mo/ thief (f.)

Prefixation: There are a couple of terms recorded for our
data in which the gender indicative terms, /pho/ : /mo/ have
been prefixed to the object concerned, as in /pho-ryan- mo/
widower : /mo-ryan- mo/ widow.

The gender indicative term /mo/ can be added to any
epiceneous term when the sense of feminineness is to be
particularised, e.g. /khi/ ~ /$wa/ dog (male or female) but
/khi-mo/ bitch, /dsb/ horse: /rgun-ma/ mare.

Moreover, in 1. A. loans the device of modifying the stem
final vowel is also maintained, as in /poto/ grand-son : /poti/
grand-daughter; /dsp/ horse : /dspi/mare; /sazo/sister's son :
/sazoi/sister's daughter, etc.

Distinct-Terms: This method of distinguishing gender of
the nouns is particularly operative in the area of kin terms: e.g.
/bo/ father ~ father-in law : /aye/ mother ~ mother-in law;
/byo/ boy : /mole/ girl; /bayo/ brother : /sas/ sister;
/dudo/ grand-father : /dede/ grand-mother;

/bdro/ husband : /thiga/ wife;
/myus/man : /thiga/ woman; /sina/ son :/ mole/ daughter;
/sas/sister: /bayo/ sister's husband:
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/ruru/ wife's younger brother : /sas/ wife's younger sister.,
Besides, this method of distinguishing gender is attested with
reference to domesticated animals as well, e.g./zo/bull, ox: /go/
cow;